ТД-2025. Часть 4. Комментарии к некоторым написаниям 
(цифра перед предложением обозначает номер предложения или фрагмента в тексте с разметкой для проверяющих)
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1 Пора признаться [: / —] я [ — / 0] несбывшийся географ, пьянеющий от слов «плато», «пролив» или «перешеек».
1.1. Это сложное бессоюзное предложение, в котором:
1) может ставиться двоеточие после первой части, поскольку вторая часть раскрывает содержание первой [ПАС. Пунктуация. § 129];
2) на месте двоеточия допускается тире [ПАС. Пунктуация. § 129, примечание 2].
1.2. Тире обычно не ставится, если подлежащее выражено личным местоимением, а сказуемое — формой именительного падежа существительного. Но тире в этом случае ставится при логическом подчеркивании [Розенталь. § 5.8]. Поэтому допустимы варианты: с тире и без тире.
Обратите внимание: использование в одном предложении двух тире на разных основаниях является пунктуационной ошибкой [ПАС. Пунктуация. § 162]. То есть при выборе постановки тире после признаться недопустима постановка тире после я и наоборот.
1.3. Кавычками выделяются слова, употребленные для указания на само слово, а не на выражаемое им понятие. Слова плато, пролив, перешеек могут быть выделены в тексте не кавычками, а любым другим способом (подчеркивание, шрифтовое выделение, прописные буквы и т. д.). Отсутствие какого бы то ни было выделения не допускается и считается пунктуационной ошибкой.

3 Я задумала восхождение на высочайший Эверест, что совсем не обрадовало моего спутника жизни [ 0 / , / —] Лёню.
«Собственное имя лица или кличка животного выступает в роли обособленного приложения, если оно поясняет либо уточняет нарицательное существительное (перед таким приложением можно без изменения смысла вставить слова а именно, то есть, а зовут его… Во многих случаях возможна двоякая пунктуация, в зависимости от наличия или отсутствия пояснительного оттенка значения и соответствующей интонации при чтении» [Розенталь. § 19.6]. Приложение Лёню может:
1) никак не отделяться знаками препинания;
2) отделяться запятой;
3) отделяться тире.

5 Путь наш пролегал через семь отрогов, семь царств, семь дощатых мостов, перекинутых через пропасти.
Звуки [ш’], [ш’ч’] на письме передаются буквой щ или буквосочетаниями зч/сч/жч/шч/здч/стч. Буква щ пишется внутри морфемы (щель, буд-ущ-ий, руч-ищ-а, стеколь-щик, в морфемах с чередованием -ск/щ, -ст/щ, -т/щ: сыщ-ик, помещ-ик, сущ-ий, хлещ-е, сухощ-авый) [ОРОСС]. Ср.: доска – дощатый.


12 И хотя по-прежнему глядим на нее запрокинув головы, мы добрались до ее снегов!
12.1 В начале предложения не разделяются запятой сочинительный и подчинительный союзы, а также подчинительный союз и союзное слово [ПАС. Пунктуация. § 123.3].
12.2.Деепричастный оборот не обособляется, если оборот (обычно со значением обстоятельства образа действия) тесно связан по содержанию со сказуемым и образует смысловой центр высказывания [Розенталь. § 20.4].
Здесь по-прежнему глядим на нее запрокинув головы – указывается не просто, что глядим, а что глядим именно в такой позе – с запрокинутыми головами, так же, как и глядели прежде. Сказуемое само по себе не выражает нужного смысла без деепричастного оборота.

15 Теперь мои дети и внуки смогут лицезреть, как я, счастливая, обветренная, припухшая, в красных клетчатых штанах, сижу на рюкзаке.
Нераспространенные определения, относящиеся к личным местоимениям, обособляются. Они могут стоять перед ними, после них или отделяться от них другими членами предложения [ПАС. Пунктуация. § 48].
Обособляются несогласованные определения, относящиеся к личным местоимениям [ПАС. Пунктуация. § 56].
Слова в красных клетчатых штанах не относятся к сижу, а относятся к местоимению я, поэтому отсутствие запятой после сижу не допускается.
Определения, расположенные внутри предложения, могут выделяться с двух сторон знаком тире. Они приобретают значение пояснительно-уточняющих членов предложения [ПАС. Пунктуация. § 51].
Таким образом, в этом предложении возможны два варианта пунктуации:

а) …как я, счастливая, обветренная, припухшая, в красных клетчатых штанах, сижу…
б) …как я — счастливая, обветренная, припухшая, в красных клетчатых штанах — сижу…

16 За мной сверкающая в синеве Аннапурна, над головой кружат орлы.
Предложение допускает 4 варианта расстановки знаков препинания:
1) это сложное бессоюзное предложение, части которого «близки между собой по смыслу» [Розенталь. Пунктуация. § 43, п. 1], между ними ставится запятая – как «при перечислении» [ПАС. Пунктуация. § 127]: За мной сверкающая в синеве Аннапурна, над головой кружат орлы;
2) вместе с тем отношения между частями этого предложения могут квалифицироваться как сопоставительные или противительные (За мной сверкающая в синеве Аннапурна, [а] над головой кружат орлы), поэтому на месте запятой может ставиться тире [ПАС. Пунктуация. § 130, п. 1]: За мной сверкающая в синеве Аннапурна — над головой кружат орлы;
3) кроме того, первая часть представляет собой неполное предложение, в котором на месте опущенного сказуемого может ставиться тире: За мной — сверкающая в синеве Аннапурна, над головой кружат орлы. Постановка тире в данном случае не является обязательной: «при отсутствии паузы и логического ударения на обстоятельственном члене предложения тире не ставится» [ПАС. Пунктуация. § 18]. Обратите внимание: в данном случае употребление тире допустимо только при условии, что между частями сложного предложения стоит запятая, так как использование в одном предложении двух тире на разных основаниях является пунктуационной ошибкой [ПАС. Пунктуация. § 162];
4) тире также «ставится в однотипно построенных частях сложного предложения при пропуске какого-либо члена (иногда и без пропуска)» [Розенталь. Пунктуация. § 6, п. 6], поэтому допустимым является и такой вариант пунктуационного оформления данного предложения: За мной — сверкающая в синеве Аннапурна, над головой — кружат орлы. Этот вариант также возможен только при условии, что между частями сложного предложения стоит запятая, так как использование в одном предложении нескольких тире на разных основаниях является пунктуационной ошибкой [ПАС. Пунктуация. § 162].
